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DIRECT EXPANSION UNITS POLARIS LE 46÷344

Zra~no hlajene kondenzatorske 
enote in povratne 
kondenzatorske enote

Visoko zmogljiva serija z novim 
patentiranim sistemom in posebej 
razvitim ra~unalni{kim programom, 
ki je zasnovan tako, da zagotavlja 
prvovrstno delovanje in izkoristek 
energije. Dobavljiva je v razli~nih 
izvedbah, vse so polnjene z okolju 
prijaznim hladivom R410A. 
Stabilnost in dolgo delovanje 
zagotavlja specialna konstrukcija in 
zahtevna testiranja v tovarni.

Zra~no hla|ene kondenzatorske 
jedinice i povratne 
kondenzatorske jedinice

Visoko pouzdana serija sa novim 
patentiranim sistemom i posebno 
razvijenim softwareom, koji je 
zami{ljen tako da obezbije|uje 
prvoklasno djelovanje i iskori{tenje 
energije. Mogu}a je isporuka u 
raznim verzijama, sve su punjene 
freonom R410A.

Air-cooled condensing units 
and reversible condensing 
units

A high-capacity range featuring a 
new, patented defrosting system and 
a specifically developed software 
designed to provide first-rate 
performance and energy efficiency. 
Available in many versions, all 
charged with eco-friendly R410A 
refrigerant. Sturdiness and durability 
guaranteed by special construction 
and severe factory-testing.

Êîìïðåññîðíî-
êîíäåíñàòîðíûé àãðåãàò ñ 
âîçäóøíûì êîíäåíñàòîðîì è 
ðåâåðñèâíûé êîìïðåññîðíî-
êîíäåíñàòîðíûé àãðåãàò

Àãðåãàòû âûñîêîé 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè, ñ íîâîé 
çàïàòåíòîâàííîé ñèñòåìîé 
ðàçìîðàæèâàíèÿ è óëó÷øåííûì 
ïðîãðàììíûì îáåñïå÷åíèåì 
ãàðàíòèðóþò îòëè÷íóþ ðàáîòó è 
ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå. 
Èìååòñÿ áîëüøîé àññîðòèìåíò 
ìîäåëåé,  âñå çàïðàâëÿþòñÿ 
ýêîëîãè÷åñêè áåçîïàñíûì 
õëàäàãåíòîì R410A. Ñïåöèàëüíàÿ 
êîíñòðóêöèÿ è òùàòåëüíûå 
òåñòèðîâàíèÿ, ïðîâåäåííûå íà 
çàâîäå, îáåñïå÷èâàþò ïðî÷íîñòü è 
äëèòåëüíîñòü â ðàáîòå.
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
efficient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R407Ñ èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Serija po meri
[irok razpon mo~i in konfiguracij 
za vse projektne zahteve: enote so 
na voljo v razli~nih velikostih in 
verzijah, po meri si jih prilagodimo 
{e s velikim naborom dodatne 
opreme.

Serija po mjeri
[irok raspon snage I konfiguracije 
za sve projektne zahtjeve: jedinice 
su  na raspolaganju u svim 
veli~inama I verzijama, po mjeri 
se prilago|avaju velikim izborom 
dodatne opreme.

A customized range
A wide range of capacities and 
configurations for all installation 
requirements: the units are 
available in different versions and 
sizes and can be customized with a 
large selection of accessories.

Ïåðñîíàëüíûé äèàïàçîí
Øèðîêèé äèàïàçîí ïðîèçâîäèòåëüíîñòåé 
è êîíôèãóðàöèé, êîòîðûå îòâå÷àþò 
ñàìûì ðàçíîîáðàçíûì ïîòðåáíîñòÿì 
àãðåãàòà ñ âîçìîæíîñòüþ âûáîðà 
ìíîãî÷èñëåííûõ îïöèé äëÿ ïîëíîé 
èíäèâèäóàëèçàöèè èçäåëèÿ.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER  â åãî êàòåãîðèè. 

Patentirana inovacija
Novi protizmrzovalni system 
(Patent {t. 1335232) zmanj{uje 
porabo elektri~ne mo~i za 10%, 
pove~uje koli~ino koristne 
energije in aktivira inverzni krog 
z optimiranjem ~asa njegovega 
obratovanja.

Patentirana inovacija
Novi protusmrzavaju}i sistem 
(Patent broj 1335232) smanjuje 
potro{nju elektri~ne energije za 
10%, pove}ava koli~inu korisne 
energije i aktivira inverzni krug 
sa optimiziranjem trajanja radnog 
vjeka.

Patented innovation
The new defrosting system (Patent 
no. 1335232) reduces power 
consumption by 10%, increases 
the amount of usable energy 
and activates cycle inversion, 
optimizing its duration.

Çàïàòåíòîâàííàÿ èííîâàöèÿ
Èííîâàöèîííàÿ çàïàòåíòîâàííàÿ ñèñòåìà 
ðàçìîðàæèâàíèÿ (№ ïàòåíòà 1335232) 
ñíèæàåò ïîòðåáëåíèå ýíåðãèè íà 10%, 
óâåëè÷èâàåò êîëè÷åñòâî ïîëåçíîé 
ýíåðãèè è ïîçâîëÿåò àêòèâàöèþ 
ïðîöåäóðû ðåâåðñèðîâàíèÿ öèêëà, 
îïòèìèçèðóÿ åãî ïðîäîëæèòåëüíîñòü.

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Enote so namenjene 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high efficiency and significant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. 
Àãðåãàòû ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
íåïðåðûâíîé ðàáîòû ïðè ìèíèìàëüíûõ 
ýêñïëóàòàöèîííûõ ðàñõîäàõ.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije i time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifically developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
efficiency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Za{~itna mre`a kondenzatorja + kovinski 

filter
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatska rotacija kompresorjev
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Vklop/izklop kompresorjev iz digitalnega 

vhoda na dvojnih kompresorskih enotah
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 

digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrolo iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Za{titna mre`a kondenzatora + metalni 

filter
• Broja~ radnih sati
• Automatska rotacija kompresora
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu
• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)
• ON/OFF kompresora iz digitalnog ulaza na 

dvojnim kompresorskim jedinicama
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Digitalni ulaz za ON/OFF kontrolu

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Coil protection mesh + metallic filter
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Liquid line solenoid valve
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Compressors On/Off from digital input on 

dual compressor units
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì

• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âêëþ÷åíèå/âûêëþ÷åíèå êîìïðåññîðîâ ñ 

öèôðîâîãî âõîäà äëÿ óñòàíîâîê ñ äâóìÿ 
êîìïðåññîðàìè

• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç 
öèôðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ 
íà ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ 
öèôðîâûì âõîäîì

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• DC - popolna rekuperacija (100% 
odpadne kondenzacijske toplote), razen pri 
HP verziji

• DS - delna rekuperacija (20% odpadne 
kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - potpuna rekuperacija (100% otpadne 
kondenzacijske toplote), osim za HP 
verziju

• DS - djelimi~na rekuperacija (20% 
otpadne kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - Total recovery (100% of heat 
rejection) excluding HP units

• DS - Partial recovery (20% of heat 
rejection)

• LN (Low-noise version)

• DC - ïîëíàÿ ðåêóïåðàöèÿ (100 % îòâîä 
òåïëà), êðîìå èñïîëíåíèÿ HP

• DS - ÷àñòè÷íàÿ ðåêóïåðàöèÿ (20 % 
îòâîä òåïëà)

• LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Kontrola kondenzacije s hitrostjo vrtenja 
ventilatorjev

• Manometri
• Zbiralnik freona (standardno pri HP in DC 

verziji)
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Termostatski ventil za lo~eni uparjalnik

• Kontrola kondenzacije brzinom obrtanja 
ventilatora

• Manometri
• Sakuplja~ freona (standardno za HP i DC 

verzije)
• Zaporni ventil na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora
• Termostatski ventil za odvojeni ispariva~

• Condensing pressure control with fan 
speed control

• Pressure gauges
• Liquid receivers (standard on HP and DC 

versions)
• Shut-off valves on compressor suction and 

discharge side
• Thermostatic valve for remote evaporator

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåíñàöèè ñ 
ïîìîùüþ èçìåíåíèÿ ñêîðîñòè âðàùåíèÿ 
âåíòèëÿòîðà

• Ìàíîìåòðû
• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (ñòàíäàðòíî äëÿ 

èñïîëíåíèé HP è DC)
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå 

âñàñûâàíèÿ è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Òåðìîñòàòè÷åñêèé êëàïàí äëÿ âûíîñíîãî 

èñïàðèòåëÿ

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Serijska vmesna kartica RS485
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Prosti brezpotencialni kontakti (pri 

delovanju kompresorja/ventilatorja)
• Elektronski mehki zagon
• Daljinski tablo

• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 
CNS)

• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 

(pri radu kompresora/ventilatora)
• Elektronski soft start
• Daljinski displej

• RS485 serial interface
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Single volt-free contacts (for compressors/

fans operation)
• Electronic soft-starter
• Remote shared terminal

• Èíòåðôåéñ RS485
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 

êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), 
• Ïëàâíûé ïóñê
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Jekleni amortizerji 
• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Pakiranje v lesen oboj
• Posebna zagozda za kontejnersko 

po{iljanje
• Barvanje v nestandardni RAL barvi

• Gumeni amortizeri
• ^eli~ni amortizeri
• Prethodno lakiran lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Pakiranje u drvenu kutiju
• Posebni klin za kontejnerski transport
• Bojenje u nestandardnu RAL boju

• Rubber antivibration mounts
• Spring antivibration mounts
• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Supplied pre-assembled
• Wooden crate packaging
• Special skid for shipment in container
• Finish in “RAL” colour other than standard

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû
• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû 
• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 

îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 

àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé
• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó 
• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ 

ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ 
• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
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VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2  

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå     

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   45,9   51,5   59,1   70,1   76,39   92,3   104,7   117,2   134,3   144,4  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

(1),
(2)

 kW   13,8   16,0   18,9   20,6   25,1   26,1   31,8   38,0   42,2   47,4  

EER   (1)     3,33   3,22   3,13   3,41   3,04   3,54   3,30   3,09   3,18   3,05  

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   43,1   49,3   57,7   66,4   71,99   92,3   104,7   117,2   134,3   144,4  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà 

(2),
(3) 

 kW   11,0   12,3   14,1   16,2   20,0   26,1   31,8   38,0   42,2   47,4  

COP  (3)   3,93   4,01   4,10   4,10   3,60   3,54   3,30   3,09   3,18   3,05  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/Refrigerant 
circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâî-
äèòåëüíîñòè

  %   0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû     

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåê-
òðîäâèãàòåëÿ

   n°x kW  2 x 0.6  2 x 0.6  2 x 0.6   2 x 0.6   2 x 0.6   3 x 0.6   3 x 0.6   3 x 0.6   2 x 2.0   2 x 2.0  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h  17.000 17.000  15.000   19.000   19.000   28.500   28.500   28.500   36.000   36.000  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà     

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   83   83   83   83   84   85   86   86   87   87  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   51   51   51   51   52   53   54   54   55   55  

Zvo~na mo~ 
(tip LN)

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)   81   81   81   81   82   83   84   84   85   85  

Zvo~ni tlak 
(tip LN)

Zvu~ni tlak 
(tip LN)

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (5)   dB(A)   49   49   49   49   50   51   52   52   53   53  

Zvo~na mo~ 
(tip SLN)

Zvu~na snaga 
(tip SLN)

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå SLN)

 (4)   dB(A)   76   77   78   78   79   80   81   82   82   83  

Zvo~ni tlak 
(tip SLN)

Zvu~ni tlak 
(tip SLN)

Sound pressure 
level (SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå SLN)

 (5)   dB(A)   44   45   46   46   47   48   49   50   50   51  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights   

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Äëèíà  mm   1.750   1.750   1.750   2.233   2.233   3.233   3.233   3.233   3.233   3.233  

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   1.003   1.003   1.003   1.020   1.020   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.400   1.400   1.400   1.738   1.738   1.738   1.738   1.738   1.882   1.882  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   411   419   432   598   598   875   883   889   1.033   1.071  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

Napajanje Napajanje Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <--------------------------------- 400/3N~/50±5% -------------------------------->
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VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  15.2   16.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4   30.4   33.4  

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   160,8   169,4   150,2   172,1   210,1   237,3   263,5   285,1   309,1   344,31  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

(1),
(2)

 kW   56,9   62,8   52,2   57,1   65,1   75,8   86,2   97,1   116,0   125,4  

EER   (1)     2,83   2,70   2,88   3,01   3,23   3,13   3,06   2,94   2,66   2,75  

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   160,8   169,4   150,2   172,1   210,1   237,3   263,5   285,1   309,1   344,31  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà 

(2),
(3) 

 kW   56,9   62,8   52,2   57,1   65,1   75,8   86,2   97,1   116,0   125,4  

COP  (3)   2,83   2,70   2,88   3,01   3,23   3,13   3,06   2,94   2,66   2,75  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

 Quantity/
Refrigerant circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°   2 / 1   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâî-
äèòåëüíîñòè

  %   0-50-
100  

 0-50-
100  

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû   

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåê-
òðîäâèãàòåëÿ

   n°x kW  2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2.0   3 x 2.0   3 x 2.0   4 x 2.0   4 x 2.0   4 x 2,0   5 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h   40.000   40.000   40.000   40.000   60.000   60.000   70.000   70.000   78.000   90.000  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà   

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   89   89   90   90   91   92   93   93   95   96  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   57   57   58   58   59   60   61   61   63   64  

Zvo~na mo~ 
(tip LN)

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)   86   86   88   88   89   90   91   91   93   94  

Zvo~ni tlak 
(tip LN)

Zvu~ni tlak 
(tip LN)

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (5)   dB(A)   54   54   56   56   57   58   59   59   61   62  

Zvo~na mo~ 
(tip SLN)

Zvu~na snaga 
(tip SLN)

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå SLN)

 (4)   dB(A)   84   84   86   86   87   88   88   89   91   92  

Zvo~ni tlak 
(tip SLN)

Zvu~ni tlak 
(tip SLN)

Sound pressure 
level (SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå SLN)

 (5)   dB(A)   52   52   54   54   55   56   56   57   59   60  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights   

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Äëèíà  mm   3.233   3.233   3.233   3.240   4.240   4.240   4.240   4.240   5.234   5.234  

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   1.300   1.390   1.298   1.358   1.678   1.698   1.822   1.960   2.278   2.354  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè 

Napajanje Napajanje Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <--------------------------------- 400/3N~/50±5% -------------------------------->
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POLARIS LE 46÷344

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura uparjanja 7,5°C
1)  Temperatura vanjskoga zraka 35°C, temperatura isparavanja 7,5°C
1)  Ambient air temperature 35°C; evaporation temperature 7,5°C.
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà èñïàðåíèÿ 7,5°Ñ

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage, potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2)  Total power input is sum of compressors and fans power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Temperatura zunanjega zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura kondenzacije 40°C
3)  Temperatura vanjskoga zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura kondenzacije 40°C
3)  Ambient air temperature 8°C DB, 70% RH; condensation temperature 40°C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 8°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 70 % îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü, òåìïåðàòóðà êîíäåíñàöèè 40°Ñ

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 




